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	19 Stainecross Ave

Crosland Moor

Huddersfield

West Yorkshire

Inglaterra
HD4 5HZ
	No teléfono: (0044)7850 112 443

Correo electrónico: darrenthomps@hotmail.com


Traductor/Revisor: 

Español, francés, portugués y catalán a ingles
Software: 
SDL Trados 2009 Freelance, WordFast, OmegaT, Microsoft Office 2007, Adobe Acrobat 9 Reader
ESTUDIOS
	M.A. Applied Translation Studies 

University of Leeds

Especializando en español
	2010


Asignaturas principales:

· Traducción especializado: español > ingles 


(Periodismo, general/administración, técnico/científico, literatura) 

· Teoría de la traducción
· Traducción asistida por ordenador (uso de herramientas como: SDL Trados Suite 2009, WordFast, Déjà Vu, Passolo, OmegaT, STAR Transit)

· Introducción a la subtitulación (uso de Swift y Isis) 

	B.A. (Hons) Filología hispánica y estudios latinoamericanos
University of Manchester


	2007

	A-Levels



Francés, español, derecho, estudios generales

	2003

	AS-Level


Literatura inglesa

	2002

	GCSEs


10 incluso inglés, literatura inglesa,


    

francés, español, matemáticas y ciencias

	2001


EXPERIENCIA LABORAL
                     

                                                                                                                        Traductor autónomo
Resumen de experiencia en la traducción:
Finanzas: Informe financiera del gobierno español del 2009 (4.000)
Negocios: Artículos variados de asuntos empresariales de Europa (28.000)
Marketing/Turismo: Plan de marketing turístico para Navarra (5.000)
General: certificados analíticos de estudios; certificados de nacimiento y casamiento; cartas; comunicados de prensa




            

	thebigword, Leeds
Jefe de equipo
Gerencia de diez jefes de proyectos, responsabilidades principales incluyen; control de volúmenes de trabajo; previsión de ingresos; colaboración con el equipo de Ventas para establecer estrategias de asignación de precios; resolución de quejas; implementación de estándares de calidad; establecimiento de indicadores claves de desempeño y implementación de clientes nuevos

	mayo 2010-presente

	Supervisor: turno de noche
Creación de un equipo de administración por las tardes para asistir a los equipos de operaciones. Reclutamiento y formación de nuevos trabajadores; control de volúmenes de trabajo y disponibilidad del equipo; identificación de tareas apropiadas para trabajadores de nivel primario; supervisión de desempeño del equipo; análisis de coste-beneficio del equipo
	sept 2009-mayo 2010

	Jefe de proyectos
Responsabilidades principales incluían revisión de textos; coordinación de traductores, ingenieros, técnicos de composición tipográfica; planificación y control de varios proyectos; realización de análisis de riesgos; visitar clientes y participación en llamadas en conferencia.
	feb 2008-sept 2009


Varios trabajos de tiempo parcial sostenidos mientras estudiaba, entre el 2001 y el 2007.
HABILIDADES INFORMATICAS
Tengo experiencia con una variedad de programas informaticos, incluyendo varias herramientas de traducción asistida por ordenador como SDL Trados Studio 2009, Déjà Vu X, WordFast, Passolo, Omega T, STAR Transit, STAR Termstar, LTC Organiser, ISIS and Swift, junto a Microsoft Office (Word, Excel, Access, and PowerPoint).
Si necesita más información por favor contacte conmigo 
